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Message from the President
James Hawks

It has been a good year! After contacting the city
about a sidewalk in our neighborhood, we have been
promised a sidewalk along Cantey. In addition,
Wayside is almost reconstructed and complete.

Considering the economy and the stress that has
been put on the city budget and our neighbors’
budgets we are fortunate to see these
improvements.

Past concerns that are probably on a few
neighbors’ minds are: The Commuter Rail Line Train/
Station, the Gas Lease/Well, and Tax Exemption
Status.

Updates:

o The Tis completing the Final Environmental
Impact Statement to send to the government.
They are also negotiating with the railroads
concerning various right-of-ways and such. As
far a we can tell the train is still coming around
the track.

e Paschal Neighborhood continues to - not—have
a well site. Some of the first leases that were
signed in our neighborhood did not have the
protections that later leases had. If another
lease comes in the mail, please contact us and
let us know what you think about it. We would
like your opinion regarding the next lease you
are asked to sign concerning your mineral
rights.

e TAX Exemption— 501(c)(4) status—

We hope to have an announcement by our next
Neighborhood Association Meeting! TAX
Exemption would save the neighborhood
association thousands of dollars!

See you at our next meeting!

James Hawks
Livingston Ave
817-927-5583
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jHa sido un aio bueno! Después de contactar la
ciudad acerca de una banqueta en nuestro
vecindario, nosotros hemos sido prometidos una
banqueta por la calle Cantey. Ademas, la calle
Wayside esta casi reconstruida y completa.

Algunas preocupaciones del pasado que
probablemente estan en las mentes de algunos
vecinos son: El Tren de la Linea y la estacion, el
Arrendamiento de Gas, y el estatus de Exencidn
Fiscal.

Las actualizaciones:

e La T ha completado la Declaraciéon Ambiental
Final de Impacto para enviar al gobierno. Ellos
también han negociado con los ferrocarriles
con respecto a las calles. El tren todavia esta
por llegar.

e Vecindario Paschal - Parte de los primeros
arrendamientos que fueron registrados a
nuestro vecindario no tuvieron las protecciones
que arrendamientos posteriores tuvieron. Si le
mandan otra oferta de arrendamiento por
correo, por favor nos contacta y permitan que
nosotros sepamos lo que usted piensa sobre
ello. Querremos su opinién al respecto al
préoximo arrendamiento de sus derechos
minerales.

o Exencion Fiscal— estatus 501(c)(4)—
esperamos tener un anuncio sobre esto en
nuestra préoxima Reunion de la Asociacion de
Vecindario! jEsta Exencion Fiscal ahorrara a la
asociacion de vecindario miles de ddlares!

iNos vemos en nuestra préxima reunion!

Sidewalk

Next meeting— Saturday October 31, 2009—10:30 AM @ Park Temple Baptist Church 2832 Townsend Ave
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Once again Paschal Neighborhood participated in _ (€S- arop

National Night Out. {

Naf/ana/ Night Out is designed to:

Heighten awareness of crime prevention

e  Generate support for, and participation in local anti

crime efforts

e Strengthen neighborhood spirit and police/community
partnerships

e Send a message to criminals letting them know
neighborhoods are organized and fighting back.

Paschal High School students, who are also Paschal
Neighbors, led this year’s effort to educate and
engage our neighbors in crime prevention in our
area.

Varios lideres vinieron incluyendo Councilman

Joel Burns y su secretaria Kristi Wiseman y
nuestro oficial de policia de la vecindad Mark

Russell.

Several leaders came including Councilman Joel Burns and his secretary
Kristi Wiseman and our NPO ( Neighborhood Police Officer ) Mark
Russell.

The student led celebration featured a Pifiata for the
young children and pizza for everyone! A good time
was had by all and our neighborhood Paschal
students did a great job leading the event! Good Job
Kids!
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La vecindad de Paschal participé de nuevo en

Noche Nacional Hacia Fuera.
7

La Noche Nacional Hacia Fuera es disefiada para:

rueommmmnn @ agumenta el conocimiento de la prevencion del crimen

® generar ayuda y participacion en de los esfuerzos de
prevencion del crimen

® ayudar con la relaciones entre el departamento de
policia y la comunidad

enviar un mensaje a los criminales que las vecindades son
organizadas y que luchan juntos contra el crimen.

Los estudiantes de la escuela secundaria, Paschal High
School, que son también miembros de nuestra comunidad,
condujeron el esfuerzo de educar y de contratar a nuestros
vecinos a la prevencion del crimen en nuestra area.
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Rosalia Leon,, Elizabeth Leon, and Maxx Madaid (Paschal H. S.
Students) organized and hosted the event located in Park Temple
Baptist Church parking lot.

iLa celebracion conducida por los estudiantes ofrecié una
Pifiata para los nifios jovenes y pizza para todos! jTodos
tuvieron un buen rato y nuestros estudiantes de la
comunidad hicieron un gran trabajo conduciendo el
evento! jBuen trabajo muchachos!

William E. Chadwick "Bill" (1928 - 2009)

Bill Chadwick passed away in
September. He was one of the
first members of the association
and a long time supporter. He
served as the Chairman of our
first Traffic Committee . Bill was
always in his yard. He led by
example when it came to taking
care of his property. We will miss
Billl

El sefior Bill Chadwick se muri6 en septiembre.
El fue uno de los primeros miembros de la
asociacion de vecindad y partidario por mucho
tiempo. El sirvié como el Presidente de nuestro
primer Comité de Trafico. El siempre se
encontraba trabajando en su yarda. Extrafiaremos
a Bill

Next meeting— Saturday October 31, 2009—10:30 AM@ Park Temple Baptist Church 2832 Townsend Ave
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Avon Llamando
- iVea el nuevo anuncio de Sherre Collins,
a continuacion!

It is time to Vote again.

See you at our next meeting!

jEs tiempo de Votar otra vez!

Los residentes del Vecindario -

Resident NA Memberships Available Asociaciones Disponibles
Una vez mas, es tiempo de pagar por nuestras asociaciones
anuales de Pascual Vecindario Asociacion. Los derechos son
justo $10 por afio. Los fondos son utilizados para imprimir
el letras y los boletines que mantiene todos informes acerca
de los muchos acontecimientos y los asuntos que afectan
nuestro vecindario. Usted puede pagar sus 2009 derechos en
la reunion de enero. Para mas informacion, contacte Martha
Leon, vicepresidente de Pascual Vecindario, en
817.922.8186 o ALHorky@yahoo.com.

It’s time to pay your annual Paschal Neighborhood Association
dues. Resident dues are just $10 per year per household (no
matter how many family members live in the home). The funds
are used to print the flyers and newsletters that keep everyone
informed about the many events and issues that affect our
neighborhood.

You can pay your 2009 dues at the January meeting. For more
information, contact Anita Horky, Paschal NA secretary, at
817-707-9209 or ALHorky@yahoo.com.

Anita Horky—=817.797.9209

service@ewellauto.com www.ewellauto.com

Paschal Newsletter

Paschal Meets the last Saturday

EWE LL AUTO SERVICE in Jan, Apr, July, Oct.
CENTER INC.

Advertising submission deadlines:
Dec 31, Mar 31, Jun 30, Sep 30

2000 W. Berry

Fort Worth, TX 76110 (817) 924-3207

Contact: hawks@paschal.biz
817-927-5583  817-721-4673

10% Discount w/ First

. Order! Advertising Rates
*x Per Edition
PRODCTs P10 K Call to purchase or join! Full Page: $100 (8.5 x 11 inches)
Half Page: $65 (8.5 x 5.5 inches)
Sheree D. Collins 1/4 Page: $45 (4.25 x 5.5 inches)
817-800-3059 Cell Business card: $25 (3.5 x 2 inches)
avon_sheree@yahoo.com Announcement: $15 (1.75 x 2 inches)

Independent Sales Rep

One Newsletter Edition free when you prepay for 1 year.
Next meeting— Saturday October 31, 2009—10:30 AM@ Park Temple Baptist Church 2832 Townsend Ave
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Bulky Items-  What you CAN set out by the curb:

e Furniture—including mattresses and sofas.

e Remodeling Debris— from small projects the resident
performed at the address where materials are set out.

e Root Balls and Stumps-maximum 18” diameter

e Household Appliances— that do not contain coolant,
gasoline or other chemicals.

Paschal Neighborhood Association

If pile is over ten cubic yards (about eight feet long, six feet
wide and six feet tall), you will be charged extra and may be

Helpful ;“"g‘ﬂ;’z qu:alre issued a citation. No more than the size of a Volkswagen.
u yu

Numbers
THE 3RD MONDAY OF THE MONTH
James Hawks President 817-927-5583
Presidente
CALL —517-392-EASY (3279) FOR MORE INFORMATION
Martha Leon Vice-President 817-922-8186
Vicepresidente
Anita Horky Secretary 817-797-9209
Secretaria
Treasurer
Tesorero
Police
911 Emergency 911
Emergencia
817-335-4222 Non-Emergency 817-335-4222
No-Emergencia La Basura Grande
Mark Russell Neighborhood Officer 817-991-8472 . . .
Policia de vecindario Los Articulos voluminosos- Lo que usted puede tirar:
e Los muebles, incluye colchones y sofés.
City Hall Municipalidad e Los Aparatos de la casa que no contienen liquido
refrigerante, gasolina, ni otras sustancias quimicas.
817-392-2255 City of Fort Worth 817-392-2255 e Las cajuelas de arbol y raices - maximo 18" diametro.
Ciudad de Fort Worth e LaBasura que modela de nuevo— de pequefios proyectos
Joel Burns Councilman District 9 817-392-8809 que el residente realiza en la direccion donde las materias
Concejal de Cuidad son embarcadas.
BT-392-EASY 3223237}5' n 817-392-EASY Si lo que tira es mas de diez yardas cubicas (acerca
Basura y Reciclaje de ocho pies de largo, seis pies anchos y seis pies
- altos). No mas que el tamaiio de un Volkswagen,
817-392-2222 Garage Sale Permits  817-392-2222 .
Permisos Ventas de Usted puede ser citado con una multa.
Garaje
817-871-7701 Central Library 817-871-7701 Emplezen a tirar la Basura

Temprano el tercer Lunes de cada mes.
Llamen al —817-392-EASY (3279) para mas informacion

Biblioteca Central

Next meeting— Saturday October 31, 2009—10:30 AM@ Park Temple Baptist Church 2832 Townsend Ave
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